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FT 23a/FT 30a/FT 40a

STOLNI VENTILATOR
NAVOD K OBSLUZE

STOLOVY VENTILATOR
NAVOD NA OBSLUHU

WENTYLATOR BIURKOWY
INSTRUKCJA OBStUGI

ASZTALI VENTILATOR
HASZNALATI UTMUTATO

TISCHVENTILATOR
BEDIENUNGSANLEITUNG

TABLE FAN
INSTRUCTION MANUAL

SR/MNE
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STOLNI VENTILATOR
UPUTE ZA UPORABU

NAMIZNI VENTILATOR
NAVODILA

STONI VENTILATOR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

LAUAVENTILAATOR
KASUTUSJUHEND

STALINIS VENTILIATORIUS
INSTRUKCIJY VADOVAS

GALDA VENTILATORS
ROKASGRAMATA

" Pfed uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento névod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pfistroji.

vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré sd v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot és az itmutatoban talalhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati Gitmutatot tartsa a készulék kozelében.

des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein

instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.

lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema
instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bti jo naudotojo vadovas.

Jjapievieno iericei.

= Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja
vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
k napravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. ® Enne seadme esmakordset kasutamist
® Prie§ naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo
= Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmeér rapigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér

" Przed pierwszym uzyciem

= A termék hasznalatba vétele elétt
= Bittelesen Sie vor der Inbetriebnahme
= Always read the safety&use
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. Pfednimiizka

Vrtule

Matice pro pfichyceni zadni miizky
Zadni miizka

Hfidel motoru

Kryt motoru

Ovladac automatického otéceni
Stojan

Prepinac rychlosti (0, 1, 2)
Podstavec

FT 30a/FT 40a

Predni mfizka

Matice pro pfichycenivrtule

Vrtule

Matice pro pfichyceni zadni mfizky
Zadni mfizka

Hridel motoru

Kryt motoru

Ovladac automatického otaceni
Stojan

Z&kladna s prepinacem rychlosti (0, 1,
2,3)

Podstavec se Srouby (12)
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. Prednd mriezka

Vrtula

Matica na prichytenie zadnej mriezky
Zadnd mriezka

Hriadel motora

Kryt motora

Ovlédac automatického otdcania
Stojan

Prepinac rychlosti (0, 1, 2)

Podstavec

FT 30a/FT 40a

Predna mriezka

Matica na prichytenie vrtule
Vrtula
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Matica na prichytenie zadnej mriezky
Zadna mriezka

Hriadel motora

Kryt motora

Ovladac automatického otacania
Stojan

Zékladna s prepinacom rychlosti
0,1,2,3)

Podstavec so skrutkami (12)

FT 23a

Kratka przednia

Smigto

Nakretka mocujaca tylng kratke
Kratka tylna

Wat silnika

Ostona silnika

Przetacznik automatycznego
obracania

Nozka

Przetacznik predkosci (0, 1, 2)
Podstawka

FT 30a/FT 40a

Kratka przednia

Nakretka mocujaca $migto
Smigto

Nakretka mocujaca tylng kratke
Kratka tylna

Wat silnika

Ostona silnika

Przetacznik automatycznego
obracania

Nozka

Podstawa z przetacznikiem predkosci
0,1,2,3)

Podstawka ze srubami (12)

FT23a
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Mellsé racs
Ventilatorlapat

Hatso racs rogzité anya
Hatso racs
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Motor tengely

Motor burkolat

Oszcillalé mozgas kapcsold
Allvény

Fordulatszam fokozat kapcsold
0,1,2)

Léb

FT 30a/FT 40a

Mellsé racs

Ventilatorlapat rogzit6 anya
Ventilatorlapat

Hatso racs rogzité anya
Hatso racs

Motor tengely

Motor burkolat

Oszcilldlé mozgds kapcsold
Allvany

Talp, fordulatszam fokozat
kapcsoloval (0, 1,2, 3)

Talp, csavarokkal (12)

FT 23a

Vorderes Gitter

Fligel

Mutter fur die Befestigung des
hinteren Gitters

Hinteres Gitter

Motorwelle

Motorabdeckung

Knopf fiir automatisches Drehens
Stander
Geschwindigkeitsschalter (0, 1,2)
Gestell

FT 30a/FT 40a

Vorderes Gitter

Mutter fir die Befestigung des
Fligels

Fligel

Mutter fur die Befestigung des
hinteren Gitters

Hinteres Gitter

Motorwelle

Motorabdeckung
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Knopf fiir automatisches Drehens
Stander

Basis mit Geschwindigkeitsschalter
0,1,2,3)

Gestell mit Schrauben (12)

FT 23a
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Front grille

Propeller

Nut for attaching rear grille
Rear grille

Motor shaft

Motor cover

Automatic rotation control
Stand

Speed switch (0, 1,2)

Base

FT 30a/FT 40a

Front grille

Nut for attaching the propeller
Propeller

Nut for attaching rear grille
Rear grille

Motor shaft

Motor cover

Automatic rotation control
Stand

Base with speed switch (0, 1, 2, 3)
Base with screws (12)
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Prednja mrezica

Kolo ventilatora

Matica za pricvrscivanje straznje
mrezice

Straznja mrezica

Osovina motora

Poklopac motora

Tipka automatskog okretanja
Stalak

Regulator brzine (0, 1, 2)
Postolje

FT 30a/FT 40a

Prednja mrezica

Matica za pri¢vricivanje kola
ventilatora

Kolo ventilatora

Matica za pri¢vrscivanje straznje
mrezice

Straznja mrezica

Osovina motora

Poklopac motora

Regulator automatskog okretanja
Stalak

Baza s regulatorom brzine (0, 1, 2, 3)
Stalak s vijcima (12)

FT 23a

Prednja mrezica

Kolo ventilatora

Matica za pri¢vrscivanje straznje
mrezice

Straznja mrezica
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Osovina motora

Poklopac motora

Tipka automatskog okretanja
Stalak

Regulator brzine (0, 1, 2)
Postolje

FT 30a/FT 40a

Prednja mrezica

Matica za pri¢vrscivanje kola
ventilatora

Kolo ventilatora

Matica za pri¢vrscivanje straznje
mrezice

Straznja mrezica

Osovina motora

Poklopac motora

Regulator automatskog okretanja
Stalak

Baza s regulatorom brzine (0, 1,2, 3)
Stalak s vijcima (12)
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Prednja mrezica

Kolo ventilatora

Matica za pricvrscivanje straznje
mrezice

Straznja mrezica

Osovina motora

Poklopac motora

Tipka automatskog okretanja
Stalak

Regulator brzine (0, 1, 2)
Postolje

FT 30a/FT 40a

Prednja mreZica

Matica za pri¢vrscivanje kola
ventilatora

Kolo ventilatora

Matica za pricvrscivanje straznje
mrezice

Straznja mrezica

Osovina motora

Poklopac motora

Regulator automatskog okretanja
Stalak

Baza s regulatorom brzine (0, 1, 2, 3)
Stalak s vijcima (12)

FT 23a

Esivore

Tiivik

Propelleri kinnitusmutter
Tagavére

Mootorivoll

Mootori kate
Automaatne p&orlemise
reguleerimine

Statiiv

Kiiruse liliti (0, 1, 2)

Alus

FT 30a/FT 40a
Esivore

Propelleri kinnitusmutter
Tiivik
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Propelleri kinnitusmutter
Tagavére

Mootorivoll

Mootori kate

Automaatne p&orlemise
reguleerimine

Statiiv

Alus koos kiiruse lilitiga (0, 1,2, 3)
Alus koos kruvidega (12)

FT 23a

Priekinés grotelés

Propeleris

Verzlé galiniy groteliy prisukimui
Galinés grotelés

Variklio asis

Variklio dangtis

Automatinio sukinéjimo valdymas
Stovas

Greicio perjungiklis (0, 1, 2)
Pagrindas

FT 30a/FT 40a

Priekinés grotelés

Verzlé propeleriui prisukti
Propeleris

Verzlé galiniy groteliy prisukimui
Galinés grotelés

Variklio asis

Variklio dangtis

Automatinio sukinéjimo valdymas
Stovas

Pagrindas su greicio perjungikliu
0,1,2,3)

Pagrindas su varztais (12)

FT 23a

Priekséjas restes

Propellers

Uzgrieznis aizmuguréjo restu
piestiprinasanai
Aizmuguréjas restes

Motora varpsta

Motora parsegs
Automatiskas rotacijas vadiba
Stativs

Atruma slédzis (0, 1,2)
Pamatne

FT 30a/FT 40a

Priekséjas restes

Uzgrieznis propellera
piestiprinasanai

Propellers

Uzgrieznis aizmuguréjo restu
piestiprinasanai
Aizmuguréjas restes

Motora varpsta

Motora parsegs
Automatiskas rotacijas vadiba
Stativs

Pamatne ar atruma slédzi (0, 1, 2, 3)
Pamatne ar skriivém (12)



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



